James 2:13



 is the emphatic use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Indeed, Certainly, Surely, By all means.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun KRISIS, meaning “judgment” and the adjective ANELEOS, which is a combination of the alpha negative and the noun ELEOS, meaning “merciless.”  There is an ellipsis here of a main verb for dramatic emphasis.  However, we can recreate the main verb from the context by using the verbal participle which is found next in the phrase: POIEW, which, when used with ELEOS, means ‘to show mercy’ as in Lk 10:37, “And he [the lawyer trying to justify himself] said, ‘The one [the Good Samaritan] who showed mercy toward him.’ Then Jesus said to him, ‘Go and do likewise.’”  The ellipsis would be the future passive indicative of the verb POIEW, meaning “[will be shown].”  Then we have the negative MĒ with the dative indirect object from the masculine singular articular aorist active participle from the verb POIEW, which means “to do, produce” but when used with ELEOS it means “show mercy (Gen 24:44, 49; Jam 2:13; show compassion, do good to someone (Jud 1:24; 8:35) Lk 10:37.”
  With the negative it means to not show mercy.

The article is used to substantivize the participle and is translated “to the one.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the past spiritual life of every believer in its entirety but emphasizes the existing results.


The active voice indicates that the Church Age believer not showing mercy to others (fulfilling the royal law of unconditional love toward all) produces the action.


The participle is ascriptive, being used as a substantive, which functions as the indirect object in the sentence.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun ELEOS, which means “kindness or concern expressed for someone in need: mercy, compassion, pity, clemency.”
  This noun is the direct object of the verbal aspect of the articular participle POIEW.
“Certainly merciless judgment [will be shown] to the one not having shown mercy;”
- is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb KATAKAUCHAOMAI, which means “to have a cause for boasting because of advantage in power, triumph over: mercy triumphs over judgment Jam 2:13.”
  It means “to have greater power or potential than—‘to be more powerful than, to triumph over,’ ‘mercy is more powerful than judgment,’ or ‘mercy triumphs over judgment’ Jam 2.13.”
  It means “to boast in triumphant comparison with others.”


The present tense is an aoristic present, which states a principle that is always true and will always be true.  This could be regarded as a durative present for what began in eternity past in the plan and divine decree of God and continues throughout human history.  This could be regarded as a descriptive present for what is now going on every time an unbeliever believes in Christ.  This could be regarded as a customary present for what mankind should reasonably expect from the love of God.  This could be regarded as a gnomic present for a state or condition that perpetually exists and should be taken for granted as a fact.  This could be regarded as a futuristic present for what will take place at the evaluation throne of Christ and at the Last Judgment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular noun ELEOS, which means “mercy, compassion, pity, clemency.”  Finally, we have the genitive of subordination from the feminine singular noun KRISIS, which means “over judgment.”  “The genitive substantive specifies that which is subordinated to or under the dominion of the head noun.  Instead of the word of supply the word over or something like it that suggests dominion or priority.  This kind of genitive is related only to certain kinds of head substantives-nouns (or participles) that lexically imply some kind of rule or authority.”

“mercy exalts in triumph over judgment.”
James 2:13 corrected translation
“Certainly merciless judgment [will be shown] to the one not having shown mercy; mercy exalts in triumph over judgment.”
Explanation:
1.  “Certainly merciless judgment [will be shown] to the one not having shown mercy;”


a.  James now states an absolute principle of doctrine describing the righteousness and justice of God in action whenever God judges anyone.

b.  The principle is that the justice of God will not show mercy to the person who has not shown mercy to others.

c.  This same principle is described in:



(1)  Prov 21:13, “He who shuts his ear to the cry of the poor will also cry himself and not be answered.”



(2)  The reverse of the principle stated here by James is also directly stated by our Lord in Mt 5:7, “Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.”

d.  This same principle is taught in the parable of our Lord in Mt 18:23-35.

e.  This principle will be used by our Lord in judgment of the unbeliever at the Second Advent, Mt 25:31-46.


f.  Therefore, a comparison of Mt 5:7 and Jam 2:13 gives us both sides of the principle of judgment from God: the merciful will be shown mercy and the unmerciful will not be shown mercy.  This is God’s eternal standard of judgment.


g.  James uses this principle to point out to his scattered congregation that when they show partiality to the rich, at the same time they are being unmerciful to the poor, destitute believer.  Their ungracious and unmerciful attitude toward the poor believer will result in their receiving no mercy at the evaluation throne of Christ.


h.  The way we treat our fellow-believers is the way in which we will be treated by our Lord, when we stand before Him for evaluation.  This is why the royal law of unconditional love for all, which is also called the law which produces freedom, is so important for us to obey.


i.  As with any law from God, there are serious consequences for not obeying the royal law of love and those consequences are not being shown mercy by our Lord, when He has to judge or evaluate us for how well we executed the spiritual life.
2.  “mercy exalts in triumph over judgment.”

a.  James then gives us the positive side of God’s judgment.  The love of God, as manifest in the mercy and grace of God, will always triumph over how other men judge us.

b.  The justice of God is absolutely right to condemn and judge sinfulness in mankind.  But God found a way through the judgment of our Lord Jesus Christ on the Cross as a substitute for us for the mercy and grace of God to triumph over the righteous judgment of God.


c.  God never had to abrogate His condemnation and judgment of sin, but was able to demonstrate the greatness of His love over His judgment of sin.


d.  Mercy is the grace of God in action.  And the grace of God in action demonstrates the love of God.


e.  God judges because He has to do so.  His righteousness demands judgment of sin, good, and evil.  The justice of God executes in judgment what the righteousness of God demands.


f.  But the love of God exalts in the fact that it could be demonstrated as even greater than judgment while God’s judgment was being exercised to its full extent against our Lord Jesus Christ.


g.  Even though God the Father had to judge God the Son to the maximum as a substitute for us, an even greater principle of God’s love for all His creatures was demonstrated at that moment.  During the three hours of the judgment of our personal sins on the Cross mercy toward us was exalting in triumph over the judgment of our sins in Christ.


h.  What is the practical application for us?  Our grace toward others is more important than others being judged for what they have done against us.  God wants us to want love, mercy, and graciousness toward others instead of judgment against them.  This is the principle of grace orientation as a spiritual problem-solving device and the victory of the royal law of unconditional love for all.

i.  God does not want us to judge others, because He will do that for us.  Instead God wants us to be merciful to one another without partiality, so that all may appreciate the mercy of God that is being demonstrated toward all through us as His witnesses.


j.  We don’t have to worry about the unmerciful person who maltreats us.  That person will not receive mercy from God, only judgment without mercy.  However, we are responsible for demonstrating God’s love for them through our graciousness regardless of what they do to us.
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